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01. TEHNIČNI PODATKI

1.1 Splošni opis              CTC 950 je stensko montiran oljni kotel. CTC 950 ob dobavi vključuje
ekspanzijsko posodo, pretočno črpalko, oljni gorilec, kontrolni panel in
varnostni ventil.
Kotel CTC 950 odlikujejo majhne dimenzije, enostavno vzdrževanje, 
zelo tiho delovanje in odličen izkoristek.

CTC kvaliteta Izdelano na Švedskem: Glavna naloga CTC-jevih  inženirjev je vedno bila
in ostaja kombinacija švedske kvalitete jekla in inovativne tehologije 
toplotne izmenjave z namenom, zagotoviti najboljši izkoristek in dolgo
življenjsko dobo ob hkratnem spoštovanju narave in okolja.

Sodobna oblika  Kompaktna oblika stensko montiranega kotla - CTC 950 - predstavlja 
nov, inovativen razvoj, ki vsakem pogledu zadovoljuje potrebe sedanjega
in bodočega tržišča. V enostavnem in pokritem ohišju se skriva
popoln sistem centralnega ogrevanja.

    Kombiniran izpuh in dovod zraka:      Novi CTC 950 stenski kotel lahko po želji uporabimo
kot enoto, ki je ob delovanju odvisna od sobnega ali zunanjega zraka .
CTC LAS sistem je narejen iz visoko kvalitetnega INOX nerjavečega jekla
in ga s pridom lahko uporabimo za koncentrični priklop dovoda zraka in
odvod izpušnih plinov v hišah brez konvencionalnega dimnika.
Priklop dovoda zraka lahko izvedmo tudi z uporabo ločenega priključnega
nastavka.
Če hiša že ima vgrajen dimnik, ga lahko nadalje uporabljamo tudi pri
CTC LAS sistemu.  CTC 950 stenski kotel je mogoče naročiti v več
različicah. V tovarni ga lahko opremimo z različnimi gorilci po vaši želji.

1.2 Tehnični podatki

 Minimalna moč                            kW  23,3

 Minimalna moč                              kW              25,5

Teža     kg 112

Izkoristek gorenja                       %             91,5
Količina vode                               l               23    
Dimniški priključek                       ø      82 mm int.
Dovod zraka                                ø        80 mm
Odvod tople vode                           G           3/4''�

Dovod hladne vode                       G           3/4''
Ekspanzijska posoda                     l            10
Maksimalni delovni pritisk         bar              3
Testirano na                              bar            4,3
Varnostni ventil                            bar              2,5
Upornost kotla                 T 20° 20mbar

Toplotni izmenjevalnik:
Kapaciteta tople vode 10-45°C l/min          9,3

∆∆∆∆∆
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01. TEHNIČNI PODATKI

1.3 Zgradba

Dovod zraka

Manometer

Izolacija

Čistilna 
vratica

Ekspanzijska
posoda

Gorilnik

Polnilni ventil
le pri uporabi
verzije s toplotnim
izmenjevalcem

Črpalka

Izgorevalna
komora

Turbolatorska plošča
narjaveče jeklo 1 kos

Turbolatorska plošča
4 kosi

Avtomatski
odzračevalnik

Varnostni ventil
2,5 bar

Izpuh
s tesnilom

Odtočno / polnilni ventilToplotni izmenjevalec - komplet
za hišno ogrevanje tople vode
(opcijsko)
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02. INŠTALACIJA

2.1. CTC 950 z enim ogrevalnim krogotokom, brez ogrevanja  tople vode.
• Električna shema D-580070

Dimenzije

1. Izpust izpušnih plinov, notranji premer 82 mm
z visoko temperaturnim tesnilom premer 80 mm

2. Cev za vhod zraka, notranji premer 80 mm 
3. Pretok  G 3/4'' notranji/zunanji premer
4. Povratek G 3/4'' zunanji premer
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02. INŠTALACIJA

2.1. CTC 950 z enim grelnim krogotokom brez ogrevanja tople vode
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02. INŠTALACIJA

1. Izpust izpušnih plinov, notranji premer 82 mm
z visoko temperaturnim tesnilom premer 80 mm

2. Cev za vhod zraka, notranji premer 80 mm 
3. Pretok G 12'' (nut), alt G 1'' notranji
4. Povratek G 1 2'' (nut), alt G 1'' notranji
5. Pretok za rezervoar tople vode G 3/4'' notranji
6. Povratek iz rezervoarja tople vode G 3/4'' notranji
7.  Mešalni ventil

2.2  CTC 950 z rezervoarjem tople vode in enim ogrevalnim krogotokom
*      Cevni komplet (P/N 579990301) 1-krogotok, glej navodila,poglavje 06.
*       Mešalni ventil (P/N 912912401)
*       Električna shema D-580097.

Dimenzije

1. Izpust izpušnih plinov, notranji premer 82 mm

    z visoko temperaturnim tesnilom premer 80 mm

2. Cev za vhod zraka, notranji premer 80 mm

3. Pretok G 1 ½ ’' / G 1'' notranji premer

4. Povratek G 1 ½ '' / G 1'' notranji premer

5. Pretok za rezervoar tople vode G 3/4'' notranji 

premer

6. Povratek iz rezervoarja tople vode G 3/4'' notranji 

premer

7. Mešalni ventil
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02. INŠTALACIJA

Primeri kotla CTC 950 z rezervoarjem tople vode in enim ogrevalnim krogotokom
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02. INŠTALACIJA

2.3 Kotel CTC 950 z rezervoarjem tople vode in dvema ogrevalnima krogotokoma
• cevni komplet za dva krogotoka (P/N 580035301),navodila glej pog. 06
• Mešalni ventil (P/N 912912401)
• Električna shema D-580097

Dimenzije

1. 1.Izpust izpušnih plinov, notranji premer 82 mm
z visokotemperaturnim pečatom, premer 80 mm

2. Cev za vhod zraka, notranji premer 80 mm 
3. Flow G 1 2฀ (nut), alt G 1฀ internal
4. Return G 1 2฀ (nut), alt G 1฀ internal
5. Pretok v rezervoar tople vode G 3/4'' notranji
6. Povratek iz rezervoarja tople vode G 3/4'' zunanji
7. Mešalni ventil

1. Izpust izpušnih plinov, notranji premer 82 mm

    z visoko temperaturnim tesnilom premer 80 mm

2. Cev za vhod zraka, notranji premer 80 mm

3. Pretok G 1 ½ ’' / G 1'' notranji premer

4. Povratek G 1 ½ '' / G 1'' notranji premer

5. Pretok za rezervoar tople vode G 3/4'' notranji 

premer

6. Povratek iz rezervoarja tople vode G 3/4'' 

notranji premer

7. Mešalni ventil
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Primeri kotla CTC 950 z rezervoarjem tople vode in dvema ogrevalnima krogotokoma

02. INŠTALACIJA
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02. INŠTALACIJA

2.4      Kotel CTC 950 s toplotnim izmenjevalnikom in enim ogrevalnim krogotokom
• Toplotni izmenjevalec komplet  (579970301)
• Mešalni ventil (912912401)
• Rele za prioriteto tople vode (580166402)
• Električni priklop, glede na izvedbo:

- s mešalnim ventilom in DHW prioritetnim relejem: električna shema (D-580098)
- brez mešalnega ventila in DHW prioritetnega releja:
  električna shema (D- 580070)

• Navodila za sestavo kompleta toplotnega izmenjevalca, glej pog. 07.

Dimenzije

1. Izpust izpušnih plinov, notranji premer 82 mm
z visokotemperaturnim tesnilom, premer 80 mm

2. Cev za vhod zraka, notranji premer 80 mm 
3. Pretok G 1 ½” / G 1” notranji premer
4. Povratek G 1 ½” / G 1” notranji premer
5. Topla voda G 1/2” notranji premer
6. Hladna voda G 1/2” notranji premer
7.  Mešalni ventil
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2.4  Primeri kotla CTC 950 s toplotnim izmenjevalnikom in enim ogrevalnim krogotokom

02. INŠTALACIJA

Z mešalnim ventilom.
Opomba: DHW prioritetni rele (580166402) mora biti inštaliran

Brez mešalnega ventila.
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03.ELEKTRIÈNA IN�TALACIJA

1. Napajanje 230 V
2. (Vgrajena)pretoèna èrpalka.
3. Daljinska kontrola èrpalke

(sobni termostat).
4. Radiatorska èrpalka.

5. Toplotni izmenjevalec za hi�no
toplo vodo (opcijsko).

6. Signal na terminalu �tevilka 9 bo
zagnal èrpalko rezervoarja za
toplo vodo.

7. Prioritetni rele za toplo vodo
uporabljamo s a mo,èe je v
sistemu in�taliran toplotni izmenjevalec
in me�alni ventil.

8. Prostor za opcijski konektorski blok
za sistem kontrole ogrevanja.

Beli
prikljuèni

vodnik

3.1 Splo�no: Elektrièna in�talacija mora biti izvedena v skladu z veljavnimi predpisi.
Posebno pozornost je potrebno nameniti pravilnemu priklopu na ustrezen
ozemljitveni sistem.

Pregled  Elektrièno in�talacijo in sistem naj pregleda usposobljen in
kvalificiran elektrotehnik,ki bo potrdil,da je in�talacija izvedena
v skladu z veljavnimi predpisi.

Dvopolno stikalo V tokokrogu pred kotlom je potrebno instalirati dvopolno stikalo
z razmakom med kontakti vsaj 3 mm.

Dovodni napajalni kabel Ob priklopu dovodnega napajalnega kabla na priklopne konektorje
je potrebno zagotoviti,da je ozemljitveni vodnik dalj�i od faznega in
nevtralnega kabla,kar zagotavlja,da bo pri pretrganju kabla ozemljitveni
vodnik zadnji odkljuèen iz sistema.

Varovalka Na kontrolni plo�èi je name�èena varovalka z moèjo (6,3A).

Pretoèna èrpalka Èe je beli vodnik na priklopnem konektorju prikljuèen na �t.7,
vgrajena èrpalka �t.2 deluje kot èrpalka radiatorjev.
Tak sistem je tovarni�ko nastavljen ob dobavi.
Èe je beli vodni na priklopnem konektorju prikljuèen na �t.8,
èrpalka 2 oskrbuje rezervoar tople vode.V tem primeru je
je radiatorska èrpalka prikljuèena na konektorje �tevilka 4,5,6.
Prosimo,glejte sliki 4 in 5 v poglavju 11.

Gorilnik Gorilnik je ze tovarni�ko elektrièno prikljuèen na konektorski terminal.
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1 Glavno stikalo kotla.

S2 TÜV stikalo.

H3 Kontrolna luèka varnostnega termostata.

H4 Kontrolna luèka napake gorilca.

S5 Stikalo gorilca.

S6 Stikalo pretoène èrpalke.

STB Varnostni termostat.

TR Kontrolni termostat .

Si Varovalka.

BR Eurovtikaè gorilca .

REG Konektorski blok (regulacija).

VVX Mikro stikalo toplotnega izmenjevalca (opcijsko).

PUMP Èrpalka radiatorskega sistema,èe je vodnik na 7.

PUMP Èrpalka rezervoarja tople vod e ,èe je vodnik na 8.
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S1 Glavno stikalo kotla.

S2 TÜV stikalo.

H3 Kontrolna luèka varnostnega termostata.

H4 Kontrolna luèka napake gorilca.

S5 Stikalo gorilca.

S6 Stikalo pretoène èrpalke.

STB Varnostni termostat.

TR Kontrolni termostat.

S1 Varovalka.

BR Eurovtikaè gorilca.

REG Konektorski blok (regulacija).

VVX Mikro stikalo toplotnega izmenjevalca (opcijsko).

PUMP Èrpalka rezervoarja tople vode.

Signal s konektorja na �t.9 zazene èrpalko rezervoarja tople vode.



17

0
3

.E
L

E
K

T
R

IÈ
N

A
 IN

�
TA

L
A

C
IJ

A

3.4 E
l.sh

em
a D

-580098:C
T

C
 950 s to

p
l.izm

en
jevalcem

,D
H

W
 p

rio
ritetn

im
 relejem

 in
 m

e�aln
im

 ven
tilo

m
.

S1 Glavno stikalo kotla.

S2 TÜV stikalo.

H3 Kontrolna luèka varnostnega termostata.

H4 Kontrolna luèka napake gorilca.

S5 Stikalo gorilca.

S6 Stikalo pretoène èrpalke.

STB Varnostni termostat.

TR Kontrolni termostat.

S1 Varovalka.

BR Eurovtikaè gorilca.

REG Konektorski blok (regulacija).

VVX Mikro stikalo toplotnega izmenjevalca.

PUMP Èrpalka toplotnega izmenjevalca.
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04. DELOVANJE

4.1 Kontrolna plošča

1.  Glavno stikalo kotla
Vključuje/ izključuje električno napajanje 
kotla. Ko je napajanje vključeno, sveti zelen
indikator.

2.  TüV stikalo
Za serviserjevo uporabo, pri preverjanju
varnostnega termostata.

3.  Kontrolna lučka varnostnega termostata

4.  Kontrolna lučka napake gorilnika
Ta lučka posveti, kadar pride do izpada gorilca .
Pritisnite gumb reset  na kontrolni škatli gorilca,
nato bo gorilec ponovno startal in lučka ugasne.
Če se problem še vedno pojavlja, pokličite
serviserja.

5.  Stikalo gorilnika

6.  Stikalo pretočne črpalke
S tem stikalom vključujemo in izključujemo
pretočno črpalko radiatorskega sistema.

7.  Termometer kotla
Kaže temperaturo vode v kotlu.

8.  Varovalka 6,3 A
Z uporabo izvijača odstranimo pokrov
varovalke.

9.  Varnostni termostat
Varnostni termostat izključuje električno
napajanje ob pregretju kotla. Resetiramo ga
s pritiskom na gumb, ki je lociran pod pokrovom,
ko temperatura pade pod 65  °C .

10.Kontrolni termostat
Uporablja se za nastavitev temperature vode v kotlu.
Priporočena temperatura je označena na skali
termostata.

11. Prostor za regulacijo (opcijsko).
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04. DELOVANJE

4.2  Zagon                                          -   Preverite če sta kotel in radiatorski sistem napolnjena z vodo.

- Prezračite kotel tako, da z roko odprete varnostni ventil na vrhu
kotla. Če je potrebno, dopolnite vodo v sistemu.

- Preverite, če so vse cevi trdno priključene in če je priklop dimnika in 
izgorevanja pravilno izveden, za dimniškimi vratci odstranite transp.embalažo.

- Preverite, če so cevi za dovod nafte v gorilec v redu priključene
in zagotovite, da je v rezervoarju dovolj nafte.

- Nastavite termostat na priporočeno območje.

- Glavno stikalo na panelu prestavite v pozicijo 1.

- Stikalo gorilca prestavite v pozicijo 1.

- Preverite, če gorilnik takoj starta. Gorilnik je tovarniško nastavljen.

- Prestavite stikalo pretočne črpalke v položaj1.

- Ko kotel in radiatorski sistem dosežeta delovno 
 temperaturo, ponovno prezračite sistem čez varnostni ventil.      
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05.  NAVODILA ZA MONTAŽO KOTLA

1 2

3 4

5 6
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05.  NAVODILA ZA MONTAŽO KOTLA
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11 12
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06.   NAVODILA ZA MONTAŽO CEVNEGA KOMPLETA

1

3

5

2

4

6.1 Navodila za montažo cevnega kompleta (579990301)
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06.  NAVODILA ZA MONTAŽO CEVNEGA KOMPLETA

1 2

4

5 6

3

6.2 Navodila za montažo cevnega kompleta (580035301)
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07.  NAVODILO ZA MONTAŽO TOPLOTNEGA IZMENJEVALCA (579970301)

4

5
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07.  NAVODILA ZA MONTAŽO TOPLOTNEGA IZMENJEVALCA (579970301)

6 7

8

10

9

 Za nemoteno delovanje toplotnega
  izmenjevalnika in kotla CTC je 
  potrebno obvezno vgraditi mehčalnik vode
  in filter, v nasprotnem primeru garancije
  ne priznamo.      
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08.  NAVODILA ZA MONTAŽO PRIORITETNEGA RELEJA TOPLE VODE (580166402)

Ta rele je potrebno vgraditi, če uporabljamo toplotni izmenjevalec in rezervoar za toplo vodo.

Priklopite po električni shemi D-580098

1

4

2

3

5
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09.  SERVS OLJNEGA GORILCA

1 2

3 4

5 6
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10.  SERVIS KOTLA
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11.  SERVISNI PREGLED SISTEMA IN ELEKTRIČNE INŠTALACIJE

1. Nekajkrat letno obrnite varnostni ventil, da
bi preverili njegovo delovanje.

3. Odprite pokrov, da bi prišli do električne inštalacije.

5. Beli priključni vodnik.

2. Na sprednji strani kotla v čistilnih vratcih je pripravljena
odprtina za meritve, ki je različna v kotlu ali 2D od kolena.

4. Beli priključni vodnik.
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12. DIMNIŠKE REŠITVE

12.1 Kombiniran izpušni sistem 80/125  Inštalacija mora biti izvedena iz nerjaveče ploč. in v skladu z zakonodajo.
  Priporočamo dimniško rešitev po skici A, B le delno priporočamo.
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 TRGOVSKO IN PROIZVODNO PODJETJE d.o.o. Ljubljanska 89 Novo mesto  

tel: 07/3324 442,  fax: 3323 209, E-mail: info@tilia.si www.tilia.si 
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12. DIMNIŠKE REŠITVE

12.2  Ločen izpuh (80 mm)
 in dovod zraka (80 mm)            Inštalacija mora biti izvedena iz nerjaveče ploč. in v skladu z zakonodajo.
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Izjava o skladnosti 

Déclaration de conformité 

Declaration of conformity 

Konformitätserklärung 

Enertech AB-CTC 

Box 313 

S-341 26 LJUNGBY 

na lastno odgovornost izjavlja, da je izdelek,  

confirme sous sa responsabilité exclusive que le produit, 

declare under our sole responsibility that the product, 

erklären in alleiniger Verantvortung, dass das Produkt, 

 CTC 950, CTC 950 Beta 

na katerega se ta izjava nanaša, v skladu z zahtevami EC direktiv, 

auquel cette déclaration se rapporte est en conformité avec les exigences des normes suivantes, 

to which this declaration relates is in conformity with requirements of the following directiv, 

auf das sich diese Erklärung bezieht, konform ist mit den Anforderungen der Richtlinie, 

  

 Direktiva o tlačnih napravah  97/23/EC, §  3.3 

 (AFS 1999:4, § 8)    

 Elektromagnetna kompatibilnost (EMC) 89/336/EEC 

 Direktiva o nizki napetosti (LVD) 73/23 EEC, 93/68/EEC 

 Direktiva o učinkovitosti  92/42/EEC 

Skladnost je bila preverjena po standardih EN, 

La conformité a été contrôlée conformément aux normes EN, 

The conformity was checked in accordance with the following EN-standards, 

Die Konformität wurde überprüft nach den EN-normen, 

 EN 719  EN 55014-1 /-2 

 EN 729-2 EN 55104  

 EN 288-3 EN 61 000-3-2  

 EN 1418 EN 60335-1  

 EN 287-1 EN 50165 

 EN 10 204, 3.1B EN 303-1 /-2 /-4  

 EN 10 025, S 235 Jr-G2 EN 304 

             
 

Ljungby 2005-10-18 

 

Kent Karlsson 

Technical Manager 
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